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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৯১৭

৬৩/ আনসারগণ [রািযয়াা ‘আনম]-এর মযাদা (كتاب مناقب الأنصار)
পিরেদঃ ৬৩/৪৫. নাবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং তাঁর সাহাবীেদর মদীনায় িহজরাত।

نَةدِيالْم َلا ابِهحصاو لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب ةرجه ابب

আরবী

نع هبِيا نع فسوي نب مياهربدَّثَنَا اةَ حلَمسم نب حيدَّثَنَا شُرانَ حثْمع ندُ بمحدَّثَنَا اح

هعم لْتُهمفَح ًحازِبٍ رع نرٍ مب وبتَاعَ ااب قَال دِّثحي اءرالْب تعمس قَال اقحسا ِبا

قَال فَسالَه عازِب عن مسيرِ رسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال اخذَ علَينَا بِالرصدِ

فَخَرجنَا لَيً فَاحثَثْنَا لَيلَتَنَا ويومنَا حتَّ قَام قَائم الظَّهِيرة ثُم رفعت لَنَا صخْرةٌ فَاتَينَاها

ثُم عةً موه عليه وسلم فَرال صل هلِ الوسرل شْتفَفَر قَال لظ نم ءَا شلَهو

اضطَجع علَيها النَّبِ صل اله عليه وسلم فَانْطَلَقْت انْفُض ما حولَه فَاذَا انَا بِراع قَدْ

اقْبل ف غُنَيمة يرِيدُ من الصخْرة مثْل الَّذِي اردنَا فَسالْتُه لمن انْت يا غَُم فَقَال انَا

لفَُنٍ فَقُلْت لَه هل ف غَنَمكَ من لَبن قَال نَعم قُلْت لَه هل انْت حالب قَال نَعم فَاخَذَ

اءم نةٌ ماودا عمو نلَب نةً مثْبك لَبفَح عَ قَالرالض انْفُض لَه فَقُلْت هغَنَم نشَاةً م

درب َّتح ناللَّب َلع تببه عليه وسلم فَصال صل هلِ الوسرا لتُهاوقَةٌ قَدْ ررا خهلَيع

لوسر فَشَرِب هال لوسا ري باشْر ه عليه وسلم فَقُلْتال صل ِالنَّب بِه تتَيا ثُم فَلُهسا

اله صل اله عليه وسلم حتَّ رضيت ثُم ارتَحلْنَا والطَّلَب ف اثْرِنَا

বাংলা

৩৯১৭. আবূ ইসহাক (রহ.) বেলন, আিম বারা (রাঃ)-ক বলেত েনিছ, িতিন বেলন, আবূ বকর(রাঃ) আমার

িপতা আিযব (রাঃ)-এর িনকট হাওদা িকনেলন। আিম আবূ বকেরর সােথ কনা হাওদািট বেয় িনেয় চললাম।

তখন আমার িপতা আিযব (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সে তাঁর িহজােতর ঘটনা সেক

িজেস করেলন। তখন আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, আমােদর খাঁজ করার জন মুশিরকরা লাক িনেয়াগ করিছল।

অবেশেষ আমরা রািকােল বিরেয় পড়লাম এবং একরাত ও একিদন একটানা চলেত থাকলাম। যখন দুপুর হেয়

গল, তখন একিট িবরাট পাথর নযের পড়ল। আমরা সিটর কােছ এলাম, পাথরিটর িকছু ছায়া পড়িছল। আিম
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সখােন িগেয় রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জন আমার সের চামড়াখািন িবিছেয় িদলাম। নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ওটার উপর েয় পড়েলন। আিম এিদক-ওিদক খাঁজ নয়ার জন বিরেয়

পড়লাম। হঠাৎ এক বকরীর রাখালেক দখেত পলাম। স তার বকরীেলা িনেয় আসেছ। সও আমােদর মত

পাথেরর ছায়ায় আয় িনেত চায়। আিম তােক িজেস করলাম, তুিম কার গালাম? স বলল, আিম অমুেকর।

আিম তােক িজেস করলাম, তামার বকরীর পােল দুধ আেছ িক? স বলল, হাঁ। আিম বললাম, তুিম িক িকছু

দাহন কের িদেব? স বলল, হাঁ। স তাঁর পাল হেত একিট বকরী ধের িনেয় এল। আিম বললাম, বকরীর ন

দু’িট ঝেড় মুেছ সাফ কের নাও। স একপা ভিত দুধ দাহন করল। আমার সােথ একিট পািনর পা িছল।

আিম রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জন কাপড় িদেয় তার মুখ বঁেধ রেখিছলাম। আিম তা হেত

দুেধর মেধ িকছু পািন ঢেল িদলাম। ফেল পাের তলা পয শীতল হেয় গল। আিমতা িনেয় নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এেস বললাম, পান কন, ইয়া রাসূলাা! রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এমনভােব পান করেলন য, আিম স হলাম। এরপর আমরা যাা করলাম এবং অনুসানকারী

আমােদর িপছেন িছল। (২৪৩৯) (আধুিনক কাশনীঃ ৩৬২৯, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৬৩২ থমাংশ)

English

Narrated Al-Bara:

Abu Bakr bought a (camel's) saddle from `Azib, and I carried it for him. `Azib
(i.e. my father) asked Abu Bakr regarding the journey of the migration of
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). Abu Bakr said, "Close observers were appointed by
our enemies to watch us. So we went out at night and travelled throughout
the night and the following day till it was noon, then we perceived a rock and
went towards it, and there was some shade under it. I spread a cloak I had
with me for Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) layed on it. I
went out to guard him and all of a sudden I saw a shepherd coming with his
sheep looking for the same, the shade of the rock as we did, I asked him, 'O
boy, to whom do you belong?' He replied, 'I belong to so-and-so.' I asked
him, 'Is there some milk in your sheep?' He replied in the affirmative. I asked
him, 'Will you milk?' He replied in the affirmative. Then he got hold of one of
his sheep. I said to him, 'Remove the dust from its udder.' Then he milked a
little milk. I had a water-skin with me which was tied with a piece of cloth. I
had prepared the water-skin for Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) . So I poured some
water over the milk (container) till its bottom became cold. Then I brought
the milk to the Prophet and said, 'Drink, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم).' Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) drank till I became pleased. Then we departed and the
pursuers were following us."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ ইসহাক (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28358

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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